RHYBUDD ETHOLIAD / NOTICE OF ELECTION

ETHOLIAD SENEDD Y DU UK PARLIAMENTARY ELECTION

ar gyfer for the
1. Mae etholiad yn cael ei gynnal ar gyfer Aelod Seneddol i wasanaethu'r Etholaeth uchod. 1. An election is to be held for a Member of Parliament to serve the above-mentioned Constituency.
2. Mae ffurflenni enwebu ar gael gan y Swyddog Canlyniadau (Gweithredol), Bodlondeb, Conwy 2. Forms of nomination may be obtained from the (Acting) Returning Officer at Bodlondeb, Conwy,
LL32 8DU. LL32 8DU.
3. Mae’n rhaid cyflwyno papurau enwebu i'r Swyddog Canlyniadau (Gweithredol) ym MODLONDEB, 3. Nomination papers must be delivered to the (Acting) Returning Officer at BODLONDEB, CONWY, LL32
CONWY, LL32 8DU ar unrhyw ddiwrnod ar 6l dyddiad yr hysbysiad hwn rhwng 10am a 4pm, ond heb 8DU on any day after the date of this notice between the hours of 10am to 4pm but no later than 4pm
fod yn hwyrach na 4pm ddydd lau, 11 Mai 2017. on Thursday, 11 May 2017.

4. Rhaid i bob ymgeisydd dalu ernes o £500 mewn arian neu ddrafft banc (banciau sy’'n gweithredu yny 4. The deposit for each candidate of £500 must be paid in cash or by banker’s draft (banks operating
Deyrnas Unedig yn unig). Dylid gwneud drafftiau banc yn daladwy i Gyngor Bwrdeistref Sirol Conwy within the United Kingdom only). Banker’s drafts should be made payable to Conwy County Borough

neu gyda chaniatad blaenorol trwy daliad electronig. Council or with prior permission by electronic payment.

5. Os bydd pleidlais, cynhelir yr etholiad DDYDD IAU, 8 MEHEFIN 2017. 5. If the election is contested the poll will take place on THURSDAY, 8 JUNE 2017.

6. Mae’n rhaid i geisiadau sydd i'w hychwanegu at y gofrestr etholwyr er mwyn pleidleisio yn yr etholiad 6. Applications to be added to the register of electors in order to vote at this election must reach the
hwn gyrraedd y Swyddog Cofrestru Etholiadol ym Modlondeb, Conwy LL32 8DU erbyn dydd Llun, Electoral Registration Officer at Bodlondeb, Conwy, LL32 8DU by Monday, 22 May 2017. Applications
22 Mai 2017. Gellir cyflwyno ceisiadau ar-lein yn www.gov.uk/cofrestru-i-bleidleisio. can be made online at www.gov.uk/register-to-vote.

7. Mae'n rhaid i geisiadau, diwygiadau neu ganslo pleidleisiau post gyrraedd y Swyddog Cofrestru 7. Applications, amendments or cancellations of postal votes must reach the Electoral Registration Officer
Etholiadol ym Modlondeb, Conwy, LL32 8DU erbyn 5pm ddydd Mawrth, 23 Mai 2017. at Bodlondeb, Conwy, LL32 8DU by 5pm on Tuesday, 23 May 2017.

8. Mae'n rhaid i geisiadau i bleidleisio drwy ddirprwy gyrraedd y Swyddog Cofrestru Etholiadol ym 8. Applications to vote by proxy at this election must reach the Electoral Registration Officer at
Modlondeb, Conwy, LL32 8DU erbyn 5pm ddydd Mercher, 31 Mai 2017. Bodlondeb, Conwy, LL32 8DU by 5pm on Wednesday, 31 May 2017.

9. Mae'n rhaid i geisiadau i bleidleisio drwy ddirprwy mewn argyfwng gyrraedd y Swyddog Cofrestru 9. Applications to vote by emergency proxy at this election on the grounds of physical incapacity or for
Etholiadol ym Modlondeb, Conwy, LL32 8DU erbyn 5pm ar 8 Mehefin 2017. Mae'n rhaid bod yr work/service reasons must reach the Electoral Registration Officer at Bodlondeb, Conwy, LL32 8DU
analluedd corfforol wedi digwydd ar 6l 5pm ddydd Mercher, 31 Mai 2017. | wneud cais ar salil by 5pm on 8 June 2017. The physical incapacity must have occurred after 5pm on Wednesday, 31
gwaith/gwasanaeth, mae'n rhaid i’r unigolyn fod yn ymwybodol na allant fynd i'r orsaf bleidleisio'n May 2017. To apply on the grounds of work/service, the person must have become aware that they
bersonol ar 6l 5pm ddydd Mercher, 31 Mai 2017. cannot go to the polling station in person after 5pm on Wednesday, 31 May 2017.

Iwan Davies, Swyddog Canlyniadau (Gweithredol) Iwan Davies, (Acting) Returning Officer
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